
O SNINA 
4 urad Snina 
cclku a sluricb 	' 
nka 2061V95 

069111 Snina 

ZVEREJNENE DNA: 

O3..o,. ZOik 

ZMLUVA 0 SPOLUPRACI A PORADENSTVE 
uzavreta podia § 269 ods. 2 Obchodneho zakonnika v platnom zneni 

Obchodne meno: 	Centire s. r. o. 

Sidlo: Zahradnicka 72, 821 08 Bratislava 

ICO: 36 866 857 

IC DPH: SK2022966363 

Zapisan'': v Obchodnom registri 	Okresneho sudu Bratislava 	I, Oddiel. Sro, 

Vlozka cisio 63082/B 

Zastupenjr: Mgr. Renata Kiselicova, konatel' spolocnosti 

Bankove spojenie: Tatra banka, a.s., c. u.: 2621251151/1100 
IBAN: SK24 1 100 0000 0026 2125 1 1 51 
Swift: TATRSKBX 

(d'alej len: ,CENTIRE") 

a 

Obchodne meno: Mesto Snina 

Sidlo: Strojarska 2060/95, 069 01 	Snina 

ICO: 00 323 560 

DIC: 2020794666 

Zastupeny: Ing. Stefan Milovcik, primator mesta 

Bankove spojenie: Bankove spojenie: 	Prima banka Slovensko, a. s. 
c. uctu: 4205963001/5600 
IBAN: SK14 5600 0000 0042 0596 3001 

(d'alej len: ,Klient") 

sa dohodli na uzavreti tejto zmiuvy o spolupraci a poradenstve 

(d'alej len ,Zmluva"): 

Clanok I. 

Definicie pojmov 

Pre Rely tejto Zmluvy maju nizsie uvedene pojmy nasledujuci vyznam: 

a) Grant znamena financna podpora poskytovana za podmienok stanovenych 

prislusnym Koordinatorom v ramci prislusneho Grantoveho programu, na 

zaklade 2iadosti schvalenej prislusnym Koordinatorom a v pripade uzavretia 

Zmluvy o poskytnuti prispevku. Grant zahi-na financne prostriedky EU, ako aj 

financne prostriedky statneho rozpoctu SR urcene na spolufinancovanie 
Projektu, 



/ 	b) Grantov' 	program 	znamená 	prIsIuná 	schema 	podpory 	Projektov 	v rámci 

prIsIuného 	operaného 	programu, 	programu 	iniciatIvy 	ES, 	komunitárneho 

programu EU alebo iného programu podpory, ktorá definuje okruh brinosti, pre / 
ktoré mono 2iadaf 	o Grant a ktorá uruje podmienky, ktoré musI 	iadatel' 

o Grant spinif, 

c)  Koordinátor 	znamená 	prIsiun'' 	organ 	(napr. 	riadiaci 	organ, 

sprostredkovatel'skç' organ pod riadiacim orgánom), ktorç' prijIma, vyhodnocuje 

a rozhoduje o 2iadosti, ktor' 	uzatvára so 	iadateI'mi, ktor'ch 2iadosti schválil, 

Zmluvu o poskytnutI prIspevku a ktor' vykonáva kontrolu poskytovania Grantu, 

d)  Projekt znamená dokument, ktorç' popisuje zámer, cieie, prostriedky, metodiku, 

rozpoet, 	realizáciu, a me ukazovatele 	plánovanej 6nnosti, 	na vykonávanie 

ktorej ma Klient záujem ziskaf Grant, priom Projekt pozostáva zo 2iadosti, 

osnovy a prIloh, 

e)  Projektov 	manaér znamená zamestnanec CENTRE zodpovednç' za reaiizáciu 

tejto Zmluvy, 	ktorç' v mene 	CENTRE vykonáva SIuby 	podia tejto Zmluvy 

v prospech Klienta, 

f) SIuTha - iastkové pinenie predmetu Zmluvy zo strany CENTRE uvedené v U Ill. 

tejto Zmluvy, 

g) V'zva (V'zva na predkladanie projektov) - v''chodiskov'' metodick' a odbornç' 

podkiad zo strany Koordinátora, na základe ktorého CENTIRE vypracováva 

Projekt, 

h) Zmluva - táto zmluva vrátane vetk'ch dokumentov, dodatkov alebo prIloh, o 

ktorç'ch  sa zmluvné strany dohodil, 2e sü jej neoddeiitei'nou süasfou; 

I) Zmluva o poskytnutI nenávratného finanthého prIspevku (d'aiej len ,,Zmluva 

o NEP') znamená zmluva medzi Koordinátorom a Klientom, na základe ktorej a 

za podmienok stanoven''ch prIslun'm Grantov''m programom bude Kilentovi 

vyplaten' Grant zo strany Koordinátora, ked'e podia rozhodnutia Koordinátora 

boli spinené vetky podmienky stanovené Grantov''m programom na udelenie 

Grantu. 

j) 2iadosf znamená formalizovanç' dokument, ktor'' je sasfou Projektu a 

pozostáva zo 2iadosti o udelenie finanthého prIspevku a osnovy, je vyhotovenç' 

v stilade s podmienkami Grantového programu, iadatel' na jeho základe 

poaduje udelenie Grantu od Koordinátora, 

Oánok II. 

Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok CENTRE spolupracovaf S Kiientom 

a poskytovaf mu konzuftathé siuby a pinenia smerujtce k zIskaniu Grantu - 

vypracovanlu 2iadosti v rámci akutálnej vyzvy OP Kvalita 2ivotného prostredia pre 

pecifick del' 1 .1 .1 Zvenie miery zhodnocovania odpadov so zameranIm na ich 

prIpravu na opatovné pouitie a recykláciu a podpora predchádzania vzniku 



odpadov, kód v'zvy OPKZP-PO1 -SC 11-2016-10 pre projekt s názvom ,,Zbern 

dvor Snina" (pracovn' názov). 

Rozsah pinenia CENTIRE voi Kiientovi je podrobne pecifikovan'' v U ill. tejto 

Zmiuvy. 

2. Predmetom tejto Zmiuvy je aj záväzok Klienta riadne a vas prevziaf pinenie od 

CENTIRE a zapiatft CENTIRE odmenu podia el. IV. tejto Zmiuvy. 

Oánok III. 

Rozsah a spôsob spoiupráce a poskytovania poradenstva 

1. CENTIRE sa odo dna Ciinnosti tejto Zmiuvy zavazuje priebene Klientovi 

poskytovaf nasiedujüce siuby poradenstva: 

1.1. monitoring a pravideiné informovanie Kilenta o monostiach terpania 

finanth''ch prostriedkov z fondov EU vzhi'adom na identifikované potreby 

Kiienta, 

1.2. podpora v komunikáCii Kiienta s Koordinátorom v siovenskom alebo anglickom 

jazyku, 

1.3. vypracovanie Projektu resp. Ziadosti uvedenej v U II ods. 1 tejto Zmiuvy 

v süiade s podmienkami prIsiunéo Grantového programu, 

2. V''stupy budü spracované osobitne alebo vo forme správy v spisovnom slovenskom 

jazyku v pIsomnej forme vo dvoch vyhotoveniach a eiektronickej forme na nosii 

CD-ROM v tandardnom formáte v süboroch vytvorenç'ch nastrojmi MS OFFICE 97 

a vyie. 

3. V'stupy za jednotiivé pinenia podI'a tejto ZmIuvy CENTIRE predio±I p0 ich 

vyhotovenI Kiientovi na schváienie. Na schvaI'ovanie pIsomn''ch v'stupov sa 

primerane pou2ij6 ustanovenia O. V. ods. 3 tejto Zmiuvy. 

4. Pokial' z obsahu alebo povahy akéhokoi'vek dokumentu alebo vç'stupu 

vyhotoveného spoIonosou CENTIRE s stvisIosti s pinenIm predmetu tejto Zmiuvy 

vypI''va, ie jeho süasou je ak'koi'vek v'stup (alebo jeho as) v tomto iãnku 

Zmiuvy, povauje sa tak'to dokument alebo v''stup za 6astoEn6 pinenie predmetu 

Zmiuvy bez ohI'adu na oznaenie alebo názov takéhoto dokumentu alebo v'stupu. 

Oánok IV. 

Odmena 

1. Klient sa zaväzuje piatft CENTIRE odmenu za sfuby vykonávané podia U iii ods. 

1. tejto Zmiuvy vo vke 1.800,- EUR bez DPH. K odmene bude Citovaná DPH 

v zmysle piatnç'ch právnych predpisov. 

2. Nárok na zapiatenie odmeny vzniká CENTIRE p0 po torn, o bola 2iados€ bez 

pripomienok prijata na schválenie Koordinátorovi, a to na základe faktCiry 

vystavenej zo strany CENTIRE. 

3. Faktüra je spiatná do 14 dnI odo dna jej vystavenia. 



4. Odmena alebo jej asf sa pre Rely tejto Zmluvy povauje za uhradenü dñom jej 

pripIsania na bankovç' üet CENTIRE. 

S. Odmenu je moné upravft dodatkom k tejto Zmluve v pIsomnej forme so sihiasom 

obidvoch zmiuvnç'ch strán. 

6. Ak je Kiient v omekanI s piatbou odmeny alebo jej asti v zmysle tejto Zmluvy, ma 

CENTIRE právo po2adovaf ürok z omekania vo vke 0,05 % denne z dlnej sumy. 

Iánok V. 

Trvanie Zmluvy a eas pinenia 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu uritü odo dna jej podpIsania obidvoma 

zmIuvn'mi stranami do dna skonenia Projektov uveden'ch v el. II. ods. 1 tejto 

Zmluvy. CENTIRE sa zavazuje za~af s reaiizáciou predmetu Zmluvy do 7 dnI odo 

da podpisu tejto Zmluvy a Kiient je v rovnakej lehote povinn' zaa poskytovaf 

CENTIRE süinnosf pri pinenI predmetu Zmluvy, najma poskytnüf CENTIRE vetky 

podkiady potrebné pre .reaiizáciu predmetu Zmluvy. V prIpade nedodrania 

uvedenej lehoty jednou zo Zmluvn'ch strán sa primerane posunie zaiatok 

realizácie predmetu Zmluvy, priom v prIpade spôsobenia kody ma pokodená 

Zmluvná strana nárok najej náhradu voi druhej Zmiuvnej strane. 

2. TermIn dodávok pinenI podia el. III. ods. 1 je priebene v süiade s termInmi na 

predkiadanie projektov v rámci prIsIunej v'zvy na predkiadanie projektov. 

3. Pinenie uskutoñované zo strany CENTIRE pre Kiienta podia ft iii. ods. 1 bod 1.3. 

musI byf pri odovzdanI predmetom akceptaného konania. Akceptané konanie je 

proces odovzdania a prevzatia pinenia, v ktorom: 

a) CENTIRE je povinn' odovzdaf Kiientovi pinenie v dohodnutom termIne, 

rozsahu a v dohodnutej kvaiite, 

b) Klientje povinn' prevziaf pinenie od CENTIRE, 

C) odovzdanie a prevzatie sa uskutoñuje formou akceptaného protokolu, 

podpIsaného oprávnen'mi zástupcami zmiuvn''ch strán pri odovzdanI, 

prevzatI a akceptácii pinenia; Akceptan' protokoi sa skiadá z 2 astI - pri 

odovzdanI a prevzatI SIuby zmluvné strany podpIu easf 1. Preberacie 

konanie a pri akceptãcii Siuby zmiuvné strany podpIu asf 2. Akceptané 

konanie - vzor akceptaného protokolu je uveden'' v PrIiohe e . 1 tejto 

Z ml uvy, 

d) Kiient je povinn'' zariadif overenie pinenia do 5 pracovn'ch dnI od jeho 

odovzdania zo strany CENTIRE. V prIpade, ak odovzdané pinenie predmetu 

Zmluvy nezodpovedá dohodnutému rozsahu a kvaiite podia zistenia Kiienta 

v procese overovania alebo testovania, je Kiient povinn' tüto skutonosf 

oznámif CENTIRE vo forme pIsomn'ch pripomienok (sCiasne 

zaznamenan'ch v prIsiunom akceptanom protokoie) najneskôr v S. den 

od prijatia, inak sa na pripomienky neprihiiada, 

e) v prIpade upiatnenia oprávnen'ch námietok zo strany Kiienta v stanovenej 

iehote (5 pracovnç'ch dnI od odovzdania a prevzatia) je CENTRE povinn 

vybavif pripomienky Kiienta vratane prIpadného odstránenia zisten'ch vád 



do 7 (siedmich) pracovn'ch dnI od ich pIsomného doruenia. Akceptané 

konanie v takomto prIpade je ukonené dñom doruenia prepracovaného 

pinenia Kiientovi. V prIpade, ak sa námietky Klienta vecne net'kajü 

V predmetu tejto Zmluvy, akceptané konanie sa povauje za 

doruenIm pIsomného oznámenia CENTRE Klientovi o neopodstatnenosti 

námietok, 

f) v prIpade, ak Klient nevznesie pisomné pripomienky k prevzatému pineniu 

do 5 pracovnç'ch dnI od jeho odovzdania zo strany CENTRE, akceptathé 

konanie je v takomto pripade ukonené ku dñu márneho uplynutia uvedenej 

lehoty, priom odovzdané pinenie sa povauje zo strany Kilenta za 

akceptované bez pripomienok, t.j. ako pinenie bez vád. 

4. Predmet Zmluvy bude povaovanç' za üpine spInen' podpIsanIm akceptaného 

protokolu Kiientom za odovzdané pinenie podia U III. ods. 1 bod 1.3 tejto Zmluvy, 

tãto skutothosi sa v predmetnom akceptanom protokole v''sIovne uvedie, alebo 

posledn'm dñom lehoty podia & VI. ods. 4. pIsm. 1) v prIpade márneho uplynutia 

lehoty stanovenej v cit. ustanovenI tejto Zmluvy. 

S. CENTRE je oprávnen' pred1if termIn dodávky 6astkov6ho pinenia, ak dôjde 

k nedodraniu záväzkov Kiienta podia tejto Zmluvy alebo z dôvodov vyej mod. 

6. V prIpade, 2e sa realizácia predmetu Zmluvy z dôvodu vzniknutého na strane 

Kilenta zane neskOr, ne2 odo dna podpisu tejto Zmluvy, posunü sa termIny 

dodávok iastkov'ch pInenI uvedené v tejto Zmiuve o dobu, o ktorü sa posunui 

zaiatok reaiizácie predmetu pinenia Zmluvy; o tejto skutonosti bude CENTRE 

bezodkiadne pIsomne informovaf KIienta s uvedenIm dôvodu posunutia reaiizácie 

ajeho d1ky. Zmluvné strany sa dohodli, 2e tak'to posun terminu realizácie sa 

povauje za zmenu Zmluvy aj v prIpade, 2e zmiuvné strany nepristüpia 

k vyhotoveniu osobitného pIsomného dodatku k ZmIuve ohl'adne zmeny termInu 

pinenia. 

Oánok VI. 

Miesto pinenia 

1. Miestom dodávky pinenia je sidlo Kiienta. Pinenia vypiç'vajuce z predmetu Zmluvy 

bude preberaf poveren'' zastupca Kiienta v mieste dodávky pinenia. 

2. SIuby a práce CENTRE budci realizované na pracoviskách CENTIRE a KIienta. Kiient 

je povinn' umonft prIstup pracovnIkov CENTRE do vetk'ch potrebn'ch 

priestorov. 

Oánok VII. 

Práva a povinnosti zmIuvnch strán 

1. CENTRE sa zavazuje: 

1.1.vykonáva1 práva a povinnosti zaIoené touto Zmiuvou a vypI''vajüce z nej s 

odbornou starostIivosou v záujme a v prospech KIienta, 



1 .2. poskytovaf Klientovi bez zbytoného odkladu vetky informácie a oznamova 

skutonosti podstatné pre spinenie podmienok prIsIuného Grantového 

programu Klientom tak, aby parametre Grantu zadané v prIsIunej Objednávke 

bali v o najväej miere dosiahnuté, 

1.3. poskytovaf Klientovi podporu pri komunikácii s Koordinátorom, 

2. CENTIRE je oprávnen'' brinosti uvedené v tejto Zmluve alebo ich asti vykondvaf aj 

prostrednIctvom kiientom schváien'ch subdodávatel'ov. 

3. CENTIRE podia tejto Zmiuvy vykonáva poradenstvo a d'aiie ükony smerujüce 

k tomu, aby Klient mal mo2nosf s Koordinátorom uzavrief Zmluvu a poskytnutI 

prIspevku. Záväzkom CENTIRE v 2iadnom prIpade nie je zabezpeenie udelenia 

Grantu alebo uzavretia Zmiuvy a poskytnutI prIspevku. CENTIRE riezodpovedá za 

prIpadnç' neáspech Kiienta pri zIskavanI Grantu, ak riadne spinii svoje závazky 

vypi'vajüce z tejto Zmiuvy. 

4. CENTIRE nezodpovedá za oneskorené podanie Ziadosti ani za podanie neüpinej 

iadosti, ak poskytoi Klientovi vetky sIuby podia tejto Zmiuvy riadne a vas. 

5. CENTIRE nezodpovedá za chyby a vady a pripadrié kody vzniknuté Klientovi 

prIpadne ak''mkoi'vek tretIm osobám spôsobené pouIvanhm v''siedkov bnnosti 

CENTIRE Kllentom, ktoré vznikli na zkIade nesprávnych informáciI poskytnutch 

spoionosti CENTIRE Kiientom alebo v dOsiedku in'ch dOvodov majücich pôvod u 

Kilenta. 

6. Klient je povinn'' zabezpeth vetky dokumenty a podklady, ktoré ma k dispozIcii a 

ktorç'ch zabezpeenie je vjeho kompetencii, ktoré môu maf vpiyv na mieru, 

ktorou Klient spinI podmienky prIsiuného Grantového programu, ako aj takE 

dokumenty a podklady, a zabezpeenie ktorç'ch  CENTIRE Kiienta poiada a ktoré 

süvisia s Projektom, 2iadosfou alebo Grantov'm programom v termIne stanavenam 

Projektov'm manaérom Centire. 

7. Klient je d'aiej povinn' CENTRE poskytovaf maximáinu sCiinnosf pri poskytovanI 

sIuieb podia tejto Zmiuvy podia poiadaviek CENTRE, najmã je povinn'' 

zabezpeft 6Easf pracovnIkov Kiienta na rokovaniach s CENTRE süvisiacich 

s poskytovanIm sIuieb podl'a tejto Zmiuvy. 

8. Klient nie je oprávnen" bez sihIasu CENTIRE previesf práva, povinnosti a 

pohl'adávky zaloenE touto Zmiuvou alebo z tejto Zmiuvy vypl'vajüce na tretie 

osoby bez predchádzajüceho sühiasu CENTIRE. 

9. Klient zodpovedá za to, 2e tüto Zmiuvu uzavrei v süiade s predpismi o verejnom 

obstarávar,I, ak sa apiikujCi. 

10. Klient na zákiade tejto Zmiuvy spinomociuje CENTIRE na podávanie 2iadostI 

vrátane povinn''ch prIioh do systému ITMS. Klient poskytne CENTRE prIstupovE 

práva a hesio k systEmu iTMS bezodkladne pa jeho ziskani za üeiom podania 

2iadosti. 

11. Poveren'm zástupcom Kiienta pre preberanie iastkov''ch pinenI a pre akceptané 

konanie vrátane podpisu akceptan'ch protokoiov je Ing. Jana Domakovã 



(janad7ornekova@snnask) Projektov''m manaérom CENTIRE je Maro§ Janovi 

(maros.Ianovic@centire.com, 0911 989 011) 

12. Zmiuvné strany spolu komunikujü telefonicky, faxom, potou (formou listu) alebo 

eiektronickou potou. Elektronická komunikácia je rovnocenná pIsomnej 

komunikácii. 

Oánok VIII. 

Zachovávanie mIanIivosti a exkluzivita 

1. Informácie, ktoré Zmiuvná strana zIska na zákiade tejto Zmluvy, podiiehajü 

obchodnému tajomstvu a ak táto Zmiuva neustanovuje inak, 2iadna zmiuvná 

strana ich nezverejnI bez predchádzajiiceho pIsomného sihiasu druhej Zmiuvnej 

strany. 

2. Kiient udei'uje CENTIRE sühias na zverejnenie nasledujücich tdajov: 

2.1. obchodné meno alebo názov Kiienta, 

2.2. popis Projektu a asové obdobie, v ktorom sa uskutonii alebo ma uskutonft, 

2.3. finanöiç' objem; 

a to za Ueiom prezentácie referericil CENTIRE. Sühias sa udei'uje na zverejnenie 

cidajov podia tohto bodu v akejkol'vek podobe a forme, jednorazové alebo 

opakované. 

3. Obchodné tajomstvo CENTIRE tvoria najmä: 

3.1. informácie a (idaje, ktoré CENTIRE poskytne Klientovi pri vzájomnom 

obchodnom styku, 

3.2. v'siedky a produkty sIuieb poskytnut'ch podia tejto Zmluvy, najma obsah, 

vecné a právne rieenia, pracovné postupy CENTIRE a know-how, 

3.3. listiny a obchodné dokumenty, na ktor'ch je v'sIovne uvedené, 2e tvoria 

obchodnè tajomstvo CENTIRE. 

4. Kiient sa zaväzuje, 2e poas trvania zmiuvného vzfahu medzi nIm a CENTIRE, 

nepoverl üiohami prekr''vajücimi sa obsahovo s dnnosfami podi'a tejto Zmluvy 

a podia prIsIunç'ch Objednávok mu osobu akoje CENTIRE. 

Oánok IX. 

Skonenie Zmluvy 

1. Táto Zmiuva zaniká upiynutIm doby, na ktorü bola uzavretá, dohodou zmiuvn'ç'ch 

strán alebo odstüpenIm od Zmluvy. 

2. CENTIREje oprávnen' od tejto Zmluvy odstüpft v prIpade: 

2.1. 2e mu Kiient nedodá riadne a vas dokumenty potrebné na vypracovanie, 

dopracovanie alebo dopinenie Projektu alebo 2iadosti. 

2.2. poruenia záväzku mianlivosti podia U Viii. ods. 1 tejto Zmluvy Kiientom, 



2.3. poruenia dohody o v'hradnom poskytovanI sIuieb podia U Viii. ods. 5 tejto 

Zmluvy Kiientom. 

2.4. omekania Kiienta s akoukolvek piatbou podl'a tejto Zmluvy presahujücou 

V
tridsai (30) dnI. 

3. Kiien t ma právo od tejto Zmluvy odstüpif v prIpade: 

3.1. 2e CENTIRE hrubo poruuje svoje povinnosti podra tejto Zmluvy, najma ak 

Kiientovi neposkytne dohodnuté siuby riadne a vas a ani po pIsomnej v''zve 

Kiienta, v ktorej na spinenie povinnosti CENTIRE poskytol primeranü dodatonti 

iehotu, 

3.2. poruenia záväzku mianiivosti podia U Viii. tejto Zmluvy CENTIRE. 

4. Odsnpenie musI by1 pIsomné a musI by1 doruené druhej Zmiuvnej strane. 

V odstüpenI sa musI uviesf dôvod odstüpenia tak, aby bol jednoznane 

identifikovatei'n' a nezamenitei'n'' s in'm dâvodom, inak je odstüpenie neplatné. 

Odstüpenieje Utnné dñom doruenia Zmiuvnej strane. 

5. Odstüpenie zo strany Kiienta nie je üinné skôr, ako je zapiatená asf odmeny 

podia d. iv. tejto zm!uvy za dovtedy poskytnuté pinenie zo strany CENTIRE. 

Oánok X. 

Záverené ustanovenia 

1. Tãto Zmluva sa uzatvára podra ust. § 262 ods. 1 a § 269 ods. 2 Obchodného 

zákonnIka; vz1ahy touto Zmiuvou biiie neupravené sa spravujü ustanoveniami 

Obchodného zákonnIka a ostatn'ch veobecne záväzn''ch právnych predpisov 

Siovenskej Republiky. 

2. PrIiohaje neoddeiitei'nou süasfou Zmluvy. 

3. Táto Zmiuva nadobüda platnosf dñom jej podpisu oprávnen'mi zástupcami oboch 

Zmiuvnç'ch strán, a Rinnosf a2 p0 dni nasiedujicom po dni jej zverejnenia, avak 

nie skôr, ako bude vyhiásená v'zva na predkladanie ZiadostI o poskytnutie 

nenávratného finanného prIspevku a po overenI, 2e Kilent je oprávnenm 

iadatei'om v rámci danej v''zvy. 

4. Táto Zmiuva sa vyhotovuje vo tyroch (4) rovnopisoch, p0 dva (2) rovnopisy pre 

WdO Zmiuvnü stranu. 

5. Menft a dop[haf tüto Zmiuvu mono v'iune pIsomn''mi dodatkami, ktoré musia 

byf dslovan6 a podpIsané oprávnenç'mi zástupcami oboch zmiuvn''ch strán. 

6. Zmiuvné strany svojimi podpismi potvrdzujü, 2e sá s jej obsahom oboznámené a 

e tüto Zmiuvu uzatvárajti na zákiade svojej siobodnej a vánej vôie, nie v tiesni a 

za nápadne nev''hodn''ch podmienok a 2e závazky z nej vypivajüce sa zaväzujü 

riadne a vas pinft. 



Za CENTRE 
	

Za Kilenta 

V 	Miesto:Bratislava 

Datum: J 4ocZ-o'K 

centiç9'.. 

Renáta Kiselicová 

konatel 

Centire s.r.o. 

Mi e,sto: Sn in a 

Datum: 2°Y• Zo4 

Ing. Stefan Milovcik 

\ 	primátor 

Mesto Snina 

760 rado 


